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.دندَرَک یم  یگدنزِ  داش  هِک  دندَوب  یا  هدِاونِاخ  یراگزِور  یزور 
•••

Once upon a time, there lived a happy family.
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کِ اش زروَ اه ی یمزَ یِ ردَ وَ ن ناخ نآ ه نَ اه نج یگ ند یه اب مهَ .د قوَچ نآ ت اه
ندَرَک مَُک .د ام ک رِدَ اش پِ وَ ن ب ردَ ه

•••

They never fought with each other. They
helped their parents at home and in the fields.
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.دنتَشادنَ ار  شتَآ  هب  ندَشِ  کیدزنَ  هِزاجاِ یِ  اهنآ  یلوَ 
•••

But they were not allowed to go near a fire.
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نهدَ ناَ .د اج شَ م وط ب اک ار ردَ ل ر اه یِ اش تَ ن ام ب هکِ م ندو مَ د بج نآ رو اه
ب نجِ موم .دو اَ سِ بَ ز نِدَ اش وچ ن ن

•••

They had to do all their work during the night.
Because they were made of wax!
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م آ ی او یمهَ روط هکِ ز بَ ن ار رِدَ اش لط درَک ن و آ ع اتف تقوَ هکِ ب ی
اورپَ .درَک دَرود اه ز س بِ ت ناوخ ه د

•••

And as the sun rose, he flew away singing into
the morning light.
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.دوَرَبِ نوریب  باتفآ  رِون  ریز  ردَ  هکِ  تشاد  وزرآ  اهرسَپِ  زاَ  یکیِ  اماَ 
•••

But one of the boys longed to go out in the
sunlight.
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هِوک کیِ  یِلااب  ار  دوب  هدِمَآ  ردَ  هدِنرَپَ  لِکشِ  هبِ  هکِ  ار  ناشرِدَاربَ  اهنآ 
.دندَربُ دنَلبُ 

•••

They took their bird brother up to a high
mountain.
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هُ ادش ا ر ب و بَ هِ ار ردَ اه یَ ایب ش اط .درَوَ قَ تنَ ت نِاو س ید ت یِ زور ،رگ ک
نَ رَ وریب .دوَ اد هِک ن ندَ د

•••

One day the longing was too strong. His
brothers warned him…
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وذُ هِدِشُ یِ موم ار لُگ یِ ب لِو نآ ه کِ اه یش ند نَ .د ق یِ هش بَ اه ک لوَ هچ ی
آ ندَروَ نرَپَ ردَ .د یِ هدِ کشِ ک بِ لِ ه

•••

But they made a plan. They shaped the lump of
melted wax into a bird.
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.دشُ بوذ  نازوس  بِاتفآ  رِثَاَ  ردَ  وا  دوب ! هدشُ  رید  یلیخِ  رگید  اماَ 
•••

But it was too late! He melted in the hot sun.
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یِولجِ ردَ  ناشرِدَاربَ  دندید  هکِ  دندَشُ  تحَاران  یلیخِ  یموم  یِاه  هچبَ 
.دش بوذ  ناشمِشچ 

•••

The wax children were so sad to see their
brother melting away.
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